DELIVERY NOTE : 82735389

VALEO EMBRAYAGES,,.
VENDOR

"
EM..H.O EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

SUPPLIER

DATE : 18.01.20192 15:43:37 REMOTE TRANSMISSION

VALEO TRANSMISSIONS
Service Loglstique

Boite post. CS 70926 ~®ON:J.WNW

80009 AMIENS CEDEX 2

FR-FRANCE Mgmw W%ﬁum

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

14249

"o

until the total price has been paid by the

Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 18.01.2019 at 15:43:35
Shipping instruction Telephone : \m %N wm Delivered on : 18.01.2019 at 15:43:35
Term of payment : 60 days due net v -« Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty ;| Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number m Revision Level Quantity ; of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Couniry  VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
| |
Dual Wet Clutch assy 300 (4010) (2510164010 1.785 PCE _H_mw-mowmmq 1 112809736 105 112809736
550002927501 _
FR-IT 110840108
TBA-501628 1
_emw;mopmmm 7
PCE TBRA-501627 1 112809737 105 112809737
.“.m:” m..__wnc. M_ 5 m &lzpm mr m-‘-_- WHW.WlmchMm 1
ACCEVTAZIONE MERCE BA-501626 7
0 2083 dighiaratas —.ﬂ.mw
Guontita + fFettivar PCE TBA-501627 i 112809738 105 112809738
ﬂ Tigo imbalfaggio: vﬂ.ﬂ. _.dw“pumou.mmm 1
] pantith tmballi:
' Mnum%g?. lie schedg d'imiyallo: 58 TNO fEA-S01626 7
Datasanfialiy: N\d Ol \& PCE TBA-501627 1 112809739 105 112809739
S 4 ' TBA-501628 |2
%\V BA-501626 Lo
_
CARRIER TRANSIT LOCATION
vehicle Nr t Tetal gross weight s 12239.88 KGM
Trailer Nr : JEL Total net weight :  12239,75 KGM
Transport ID : Total no. of handling unitg: 17
* Transport Mode : Truck Total no. of hoxes s 17
.Nv, _..& Incoterms : FCA amiens Total volume N 1,50 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due to iransport
i a Y Wu Valeo
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DELIVERY NOTE : 82735389

VALEO EMBRAYAGES;,

]

VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Conptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No.

FR4A3438834186

Vendor Code

: 91019349

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Loglistigue
Boite post. CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2

FR-FRANCE

DATE : 18.01.2019 15:43:37

Youx contact :

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 24
70026 MODUGHO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

14249

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

Expedition on : 18.01.2019 at 15:43:35

Shipping instruction Telephone £ Delivered on : 18.01.2019 at 15:43:35
Order reason 5
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number uﬁmum_:.wm Expiration date unit Nr
PCE TBA-501827 I 112809740 105 TIZ809740
TBA-501628 1
TBA-501626 7
BCE  TBA-501627 1 112809741 105 112809741
TBA-501626 7
TBA-501628 1
BCE  TBA-501627 1 112809742 105 112809742
TBA-501628 1
TBA-501626 7
PCE TBA-501627 1 112809743 105 112809743
TBA-501628 1
TBA-501626 7
PCE TBA-501627 1 112809744 105 112809744
TBA-501626 7
TBA-501628 1

il

o+

e
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DELIVERY NOTE : B2735389

VALEO EMBRAYAGES,
P SR VENDOR

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR4343883418B6

=
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Saervice Logistique
Boite post. CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : 18.01.2019 15:43:37

Magna PT S.p.A.

70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

Via dei Ciclamini 4

14248

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

Vendor Code 1 91019349 Your contact Expedition on : 18.01.2019 at 15:43:35
Shipping instruction : Telephone i Delivered on : 18.01.2019 at 15:43:35
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O., Number Revision Level Quantity | of | Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Couniry = VALEO Material Number Emmm_:.w Expiration date unit Nr
PCE  TEA-501627 1 112809745 105 112809745
m_ww-mowmwm 1
TBA-501626 7
ECE  TBA-501627 1 112809746 105 [112809746
TBA-501628 1
TBA-501626 7
PCE  TBA-501627 2y 112809747 105 112809747
TBA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112809748 105 112809748
TEA-501626 7
TBA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112809749 105 112809749
TBA-501626 7

o )
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DELIVERY NOTE :.82735389% DATE : 18.01.2019 15:43:37 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR —_— —————————— SUPPLIER _— ———— SHIP TO CUSTOMER

o Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS .
Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique
N 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. C8 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019345 Your contact Expedition on : 18.01.2019 at 15:43:35
Shipping instruction : Telephone ¢ Delivered on : 18.01.2019 at 15:43:35
Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit _ Packaging Qty _ Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number : Revision Level Quantity | of | Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country = VALEO Material Number “Sommn_,_n Expiration date unit Nr
m 1
TBA-501628 1 m
h |
FCE  TBA-501627 1 112809750 m 105 112809750
TEA-501626 7 i
TBA-501628 1
PCE  TBA-501627 1 112809751 105 112809751
TRA-501626 1 ;
!
TEA-501628 1
PCE TBA-501627 1 112809752 105 112809752
1
TBA-501626 7
TBA-501628 s
]
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il trasportatora
pour transporteur

fechioners  EXPEDITION VALEO FA

Codice trasportatore
Code transporteur
Code of carmiar N .
Code Frachtiihrer |

L4

|

M

hmien Rubrien missen vom Frachtfiihrer ausgefalit werden.

.
Q‘f_—,. [y

T??iﬁi@??eﬁ?&%ﬁ‘i'uﬁ?e"ge&%%\’e"’“E Roger Bumoulin
' 80009 Amiens Cedex 2

Absender (Name, Anschrift,
Yaleo g JAN, 2019
k
Tel : 03.22.67.44.47

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRAGHTBRIEF - TRASPORTDOKUMENT

N.
I

Dlesa Befdrderung untesliegt trotz
einar gégentelligen Abmachung dan
Bestimmtngen des Ubereinkommens
Ober den Beférderungsverirag im

Cuesto trasporlo & sottomes- - Ce iransport est soumis, no-
so, henostanta qualungue nobstant taute clause contral-
clausola contrarla alla con-  re, & 1a Convention relative au
vanzlona refativa al cantratto di  contrat de fransport intsrna-

Daslinatario (cogneme, nome, stato)
Destinataire (nom, adrasse, pays}

Rl sen.
Nig Ozt Cicdnilon
i LT oDl G
TTALY ‘

2

trasporta intemazionaladimarci  tional de marchandises par-
su strada {CMR), route (CMR).

1 6 Trasportatore {cognome, nems, indiizze, stato)
Transpartetirs (nom, adresse, pays)
Franchtfohrer {Name, Anschrift, Land) |
NOVA - =7
2.7 QIrdsy (7

Intematicnalen StrassengQterverkahr
{CMR).

Luogo previsto per 1a eonsegna dalla mefes (focalita, stata}
Liett prévu pour la Ivraison de ta marchandise {jleu, pays)
Auslisferungsoert des Gutes (Ort, Land)

rocil 2

3

i
“Trasportatori fui ; , indinizzo, st 3y
B T LIRS do.
achfolgende Frand rer {Name, Anschrift, Lant )BREZOVICA PRI LJUBLJANI

\obv: S1 73607685 M.sT: 6711768000

17

grasses doivent &tre remplies par le fransporieur,

eingeral

18+ 21 - 22, - Le parli tracciale in grassetto devono essere compilate dal trasportatore,
Les parties encadrae® de lighes

ai numeri

y compris et

Auszullifen unter der Verantworlung des Absenders 1 - 1 5 einschliessich 1 9+2 1 +22 Dig mil fet gedrucklen Linien

| numeri dall'{ at 15 compreso devono essese compiati sotto la responsabilita del mittente, alire

A remplir sous la responsabilte de expéditeur

Model IRU Genéve

dangereuses indiquer; outre [a cerdification eventuelle, & [a derniére liape du cadre: la classe la chifte et le cas échéatant, Ia letfre.

(%) Per le merci pericolose indicare oltre la denominazicheForrente; la classe, la cifra e se het caso la lettara.
En cas de marchandi

WL CTerreregisiriic

Untegschrift und Stempel des Absenders

Z {9, 9, [_TC TEL, +3866173B420 - +30 308 3725342
mutrqnga‘{@gmali.cam

4 Luoga e data dalla prasa In carico della merca & 1 8 Riserve ed osservaziopydef trasportators
Lieu et date de la prise en charge de fa marchandise {llay, pays, dats) Réserves et observations du transporteur
Ost und Tag der Dbamahgs des Gutes {Or, Land, Datum} Vorbehalle und Bemerkungen des Franchtfithrers

TOCH
]

5 Documenti allegati
Documents anpexés
Blegefigle Dokumente

c W R ,
#

6 Centrassegnl & numati Numero del colli Imballaggie Denominazione comente della merce 1 0 N, di stalistica 1 1 Pese lorda kg- 4[ 2 Volume m3
Marques et numéros Nombre des colis Mede d'emballage Nalura de |2 marchandise No stalistiqus Polds brut, kg. Cubage m
Kennzelchen upd Numpmel Anghl\ der{acksﬂckﬂ der Verpackung Bezelchnung des Gules Stalisiknummer Brullugewiphw kg. Umfang m?

——— 4 - E
G D ) A ', )‘ ' .
22l (Hcce U&Lﬂj\ ADSEown
. %
- Y
=f
4
|
o -
N
N } 1

Classe Cifra Lettara ADR* i o

Classa f Klasse Chifire { 2iffer % Letire / Buchstabe ( ) ] -

1 3 Istrezlont del mittenta > 1 9 Convanzion! particalari !

Instruction de 'expaditevr Convantions particulidres
Anwelsungen des Absenders Besandare Vereinbarungen |
e
i
|
Da pagare per: Mitlente Valuta ! Desilnatario
20 A payerpar; Expédilour Monnale Deslinatare
Zu Zahlen vom: Absend Wahmng Empfénger
" Prezza trasporto [
Prix fransport / Fracht;
Abbanamento -
Reduclion / Ermdssigungen: |
Saldo
Solde/ ¥
14 Istruzion! per il pag ta dal nolo /7 1 d'affranchissement Magglorazlonl
Franchtzahlungsanwelsungen Supplémants { Zuschlige
- Supplementl +
D Franca / Franco / Frei Charges / Nevengehbibren
D Assagnata / Non franco [ Unire Tolaled Totale / Gesamisumme: \ i
21 Compllata a i ~ 1 5
Etablio & le 20 Rimberso ! Renboursement / F .
Ausgefertigt in am it e S : 3 =
EXPEDITH N WALEQ FA FRANS o0 it e g (B
. - Firma e Umbrot 1% T o A s T4l Merce Ticevida /
22 81 Avenuefieger Dumoulin 23 Signators e trMAN s ANA 41-1351 Via dpiRaidiEseieis © o |
80009 A'piehs Cedex 2 UntersehMBREFQWIEA BRIBIUBLJANI Gut EmpFangen
1DV S 7362’2235 MSTS g’g&?g?ggga Lt 1 N :{] 19
TEL. +3B65173 -+ K L E
Valeo js ioomi] w ] 2
s 1 B ‘AN, Zm.g o miltrans27@gmail.com akl on 9
. “Farga motrice 'j,
LR Numero d' immatricolation de fa motrice '
. Nummemschild der Kraftmaschina 3
Tel : 03.22.67.44.47 OLT(J
Firma e timbra del mittente Targa rimorchic — =Y
Signalure ot imbra da 'expediteur Tractor number plate 4 i— ‘1 ? f 54 Sk
Nummemschild des-Anhangel Unterschrift und Stempel des Empfinger

afmw?gm . Mod. CR 029



